
I received some comments from staff and one of them was on sec�on 6.2.5. A�er looking at it closely, I 
realized that I think there is an error in the sec�on that needs to be addressed. I have outlined the 
correc�ons below and in the atached pages. 
  

1) The green thicknesses shown in the lines that I have crossed out (in the atached pages) are no 
different than the green thicknesses shown in Table 3 of PS 20, therefore I don’t see why they 
need to be listed. They are redundant (excep�on see #2 below). Unless there is a mistake in the 
sentence “For these three species, the following minimum dressed green thicknesses shall 
apply:” and the highlighted word “green” is really supposed to be “dry”. If that’s the case, then 
there is a difference. Either way, there is an issue: if the word “green” is correct than we can 
eliminate the lines that I’ve stricken. If the word “green” should be “dry”, then this doesn’t 
belong in the sec�on called Green Size Requirements. 

2) There is an anomaly in the metric and inch conversion between what’s in Table 3 in the Boards 
sec�on, ¾ inch nominal line and what’s in the text of Sec�on 6.2.5. Table 3 shows 17 mm 
converted to 11/16 inch. The text (crossed out in the atachment) says 17 mm is 21/32 inch. 
That is the only size difference between the green thicknesses shown in Table 3 and the 
thicknesses shown in the text that I’ve crossed out, but as noted, I don’t think we can have a 
difference in the conversion. 

3) We think it would be easier to read and clearer if the text that I have circled in the atachment 
were replaced by a table that would fit in the column. See below for our sugges�on. 
  

 
  

4) I believe the widths in 6.2.5 apply to Table 3, not Table 4 since Table 4 is for “worked” lumber 
and the widths change depending on the item type. Therefore I think the second sentence in 
6.2.5 should be changed to “For these three species, the following minimum green dressed 
widths shall apply for boards, dimensions, and �mbers (Table 3):”  And then put the table above 
a�er this sentence. 

 






